
参会交通指南 Conference Transpor tation Guide

哈尔滨太平国际机场 → 会场/酒店区域

Harbin Taiping International Airport → Venue / Hotel Area

机场距市中心约 30–45 公里。

The airport is approximately 30–45 km from the city center.

1. 机场大巴（经济）Airport Shuttle Bus (Economy)

票价：20 元/人

Fare: RMB 20 per person

发车间隔：约 30 分钟一班

Frequency: Approximately every 30 minutes

乘车位置：T2 航站楼一层 7号门外巴士站台

Boarding location: Bus stop outside Gate 7, Ground Floor, Terminal 2

线路
Route

途经站点 Stops 运营时间
OperatingHours

1 号线

Line 1

康安路—通达街—安发桥—哈尔滨工业大学—
哈尔滨站—民航大厦

Kang'an Road—Tongda Street—Anfa
Bridge—Harbin Institute of Technology—Harbin
Railway Station—Civil Aviation Building

6:00–20:00

2 号线

Line 2

和兴商厦—乐松广场—哈慈集团—农垦大厦—
会展中心

Hexing Commercial Building—Lesong

6:00–18:00



线路
Route

途经站点 Stops 运营时间
OperatingHours

Square—Haci Group—Nongken
Building—Convention and Exhibition Center

3 号线

Line 3

新阳路—经纬街—霁虹桥—哈尔滨游乐园—太

平桥

Xinyang Road—Jingwei Street—Jihong
Bridge—Harbin Amusement Park—Taiping Bridge

6:30–16:30

2. 出租车/网约车（便捷）Taxi / Ride-hailing Services (Convenient)

乘车位置：T2 航站楼 3 号出口外出租车排队区；网约车按 App 指引

到指定上车点

Pick-up location: Taxi queue outside Gate 3, Ground Floor, Terminal 2;

ride-hailing vehicles as directed by the App

费用：约 100–200元

Estimated fare: RMB 100–200

车程：约 40–60 分钟

Travel time: Approximately 40–60 minutes

火车站 → 会场/酒店区域

Railway Stations → Venue / Hotel Area

1. 哈尔滨站（首选，市中心）Harbin Railway Station (Recommended,

City Center)



地铁：地铁 2 号线/1 号线，至“中央大街”站或相关换乘站

Metro: Line 2 /Line 1 to "Zhongyang Dajie" Station or connecting

stations

打车：约 10 分钟，费用约 10 元

Taxi: Approximately 10 minutes, fare around RMB 10

2. 哈尔滨西站（高铁主力站）Harbin West Railway Station (Main

High-Speed Rail Station)

地铁：地铁 3 号线换乘 2号线/1号线

Metro: Line 3 transferring to Line 2/Line 1

打车：约 30 分钟，费用约 20–25 元

Taxi: Approximately 30 minutes, fare around RMB 20–25

市内交通 Local Transpor tation

1. 地铁Metro

运营时间：06:00–22:30 Operating hours: 06:00–22:30

3条线路（1、2、3 号线），覆盖主要交通枢纽及城区

3 lines (Lines 1, 2, and 3), covering major transportation hubs and urban

areas

2. 打车软件 Ride-hailing Apps



平台 Platform 说明 Descr iption

滴滴出行 Didi Chuxing 覆盖最广 Widest coverage

高德地图打车

Amap Map Ride-hailing

聚合平台，可同时呼叫多家

Aggregator platform, allows hailing from
multiple providers simultaneously

起步价约 8–9 元。

Base fare is approximately RMB 8–9.

参会温馨提示

1. 七月气温：约 20–28℃，昼夜温差较大，建议备薄外套

July weather: Average temperatures range from approximately 20–28°C.

The temperature difference between day and night is significant; a light

jacket is recommended.

2. 票务预订：七月为旅游旺季，往返票务及酒店房源紧张，建议提

前预订

Ticket and accommodation bookings: July is peak tourist season. Return

tickets and hotel rooms are in high demand. Early booking is strongly

advised.

3. 交通预留：旺季机场、火车站客流量大，建议提前 2 小时到达机

场办理手续；部分时段网约车可能运力紧张，出行请预留等车时间



Travel time allowance: During peak season, airports and railway stations

experience heavy passenger flow. It is recommended to arrive at the

airport 2 hours in advance for check-in and security. Ride-hailing services

may be in high demand during certain hours; please allow extra waiting

time when traveling.

温馨提示：本指南交通信息均根据公开资料整理，仅供参考。由于路况、天气及

运营调整等不可控因素，实际出行情况可能与指南有所出入，建议您在出发前通

过官方渠道或导航软件核实最新信息。若因此造成行程延误或额外费用，敬请谅

解，主办方无法为此承担责任。

Friendly Reminder: The transportation information in this guide is compiled from
publicly available sources for reference only. Actual travel conditions may vary due
to road traffic, weather, or operational adjustments beyond our control. We kindly
suggest verifying the latest details via official transport channels or navigation apps
before departure. The conference organizers cannot assume liability for any delays or
additional costs incurred as a result of relying on this guide.


